ANCTaHUMOHHBIN KYpC OOSDKEH BKMOYaTb pa3HOYPOBHEBble 3afaHuvs, npefHasHayeHHble A
pasHbiX NOTPebHOCTEN CTYAEHTOB: OT MNPOCTbIX A0 TBOPYECKUX, TPEOYLWMX MbILWEHNS
BbICLLEro Nopsaka.

Ba)XHbIM KOMMOHEHTOM MeTOAUYEeCKOW MOAAEpPXKKUM ABnsetca obpaTHas CBA3b Kak CO
CTOPOHbI MpenogaBaTenien, Tak U CO CTOPOHbI CTYAEHTOB, YTO MNO3BOMsET obyyaromnmcs
NOHMMaTb CBOW CUMbHble M cnabble CTOPOHbI B obnactm nepesogja uM paboTaTb Hag WX
yNy4dLIEHMEM.

. B. KpaB4eHKO OoTMeYaeT, YTo «PYHKUMM npenogaBaTens CBOAATCS K OTCIEXUBaHUIO
COOTBETCTBUA npouecca obydeHnss MOCTaBMNEHHbIM 3a4ayvyaM, K KOHCYNIbTUPOBAHUIO CTYOEHTOB
no npobrnemHbIM BONpoOcaM, opraHu3aunm 1 NPoBeAeHN0 ANCKYCCUA MO n3ydaemoMy BOMNpOCY,
a Takke KOHTPOSO 3a YPOBHEM YCBOEHMs1 y4ebHoro matepuana» [1, c. 61].

PaspaboTka TOYHbIX KpUTEPUEB OLIEHKUM MepeBofyecknx paboT nomoraeTt CTydeHTam
MOHATb OXWAaHMA npenogaBaTenerd M YNyylwuTb CBOW HaBblKM B COOTBETCTBMM C 3TUMM
oxmngaHuamn. CosgaHue pybpukun, B KOTopon ByayT nogpoOHO OnmMcaHbl KpUTepPUM OLLEHUBAHNS,
SABMSETCA MokasaTeneM KayeCTBEHHOro AMCTAHUMOHHOIO Kypca, TaK Kak CTyAeHTbl CMOryT
NOHMMaTb, KaKUMW 3HAHUAMW OHWU LOMKHbl 0bragath, YTOObLI NpeTeHaoBaTh HA TY UMW UHYHO
OTMETKY No NpeamerTy.

Mpouecc ob6y4yeHuss nepeBody [omkeH OblTb  AWHAMWYHBIM, C  MOCTOSAHHbLIM
MOHUTOPWUHIOM YCMNEXOB U KOppeKkunen MeTtoaoB obyvyeHnss B COOTBETCTBUM C NoTpebHoCTAMU
cTyaeHToB. [ons aToro npenogasaTeniio HEOBGXOAMMO BKMOYUTbL B KypC TakKOW 3SfeMEHT, Kak
«(popym», B KOTOPOM CTyAeHTbl MOryT 3ajaBaTb BOMPOCbI, 0OWATbCAd CO CBOUMU
ofHorpynnHukamu. Takke Kaxxgoe 3agaHve OOSMPKHO npegycMaTtpuBaTb 06paTHyo CBA3b, YTOObI
oby4atoLmecst noHMManu, SBAseTcs fim ux paboTa ycrnewwHon unm TpedyeT KOPPEKTUPOBKM.

MeToaonyeckas noggepxka npu obyvyeHun nepeBody CTYAEHTOB (OUIIONOrMyeckomn
crneumnanbHOCTU UrpaeT KIKYeBY pofib B (popmMuMpoBaHMM MNpOoecCnoHasnbHbIX HaBbLIKOB Y
KoMmneTeHumn Oyayuimx nepeBoavnMKoB. APEEKTUBHOE COYeTaHWe KOMMIIEKCHOro noaxoaa,
NCMONb30BaHNS COBPEMEHHbLIX TEXHOMOMMM W MNPaKTUYECKOW HarnpasfieHHOCTM nomMoraet
obecneunTb KayeCTBEHHOe OOyyeHue M MNOArOoTOBUTbL CreunanucToB, FOTOBbIX K YCMELHOW
Kapbepe B obnactn nepesoga.
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[laHHas cTaTbs aKUEHTUPYeT BHUMAHME Ha Ba)XHOCTM MepeBoda C PYCCKOro Ha aHrMUACKUIA S3blK
CMOPTMBHOMN FEKCUKM U TepMMHOB no nraBaHuio. OTobpaHbl Hanbornee YacTOTHble TEPMMUHbI WU
YCTOMUMBbIE BbIpa)XeHWs1 MO NiiaBaHUIO Ha PYCCKOM si3blke, pacnpenerneHbl No NEKCUKO-CEMaHTUYECKUM
rpynnaM M OCYLIEeCTBfIEH WX NepeBOd Ha aHrmuickuid a3blk. MoavepkuBaeTcsi TeopeTuyeckas u
npakTU4Yeckass 3Ha4YMMOCTb W3YYEHUS] CMOPTUBHOW NEKCUKM, MOCKONbKY BraaeHwe W YynpaereHue
TEPMUHOMOIMeNn UMeEeT pellatollee 3HaveHue npu nepesoge. OWMOKM Npu nepeBode Oaxe OOHOro
TEPMUHA MOTYT U3MEHWUTb CMbICI U/UNW 3Ha4YEHNEe BbiCKa3blBaHWS.

Knroyeebie cnoea: TEPMUHONOIMS; CNIOPTUBHAS NEKCUKA; TEPMUHOCMCTEMA; 3anbiBbl; 3CTadeTh!;
cyaeickasi Konnerus; BbickasblBaHue.
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This article focuses on the importance of translating sports vocabulary and swimming terms from
Russian into English. The most frequent swimming terms and set phrases are selected, distributed into
lexical-semantic groups and translated into English. The theoretical and practical significance of the
study of sports vocabulary is emphasized since the possession and management of terminology is
crucial in translation. Errors in translating even one term can change the meaning and/or significance of
an utterance.

Keywords: terminology; sports vocabulary; terminosystem; heats; relay races; judging panel;
utterance.

CnopTuBHasa TepMMHOMOIMS OaBHO cTana OOBHEKTOM FMHIBUCTMYECKOTO MUCCIeLOBaHUS.
Kak otmevaet [ypeeBa E.W., dopmupoBaHue cCrnopTMBHOM TEPMWUHOSIOrMM Hayanocb Ha
pybexe XIX — XX BeKkoB, a «CUCTEMHblE KayecTBa CMOPTUBHAA TepMUHOMOrmnsa npuobpena
NUWb B nocrnegHue AOecsaTuneTusi, YTo CBSA3aHO C OCO3HaHMEM CnopTa Kak pa3HOBUAHOCTU
npodeccnoHanbHon aeatensHocT» [1].

AKTyanbHOCTb BblbpaHHOM Tembl obycnoeneHa Tem, 4To MuWHCK He pa3 nposoaun
MeXayHapoOHble COPEBHOBaHWUS MO MHOMMM BuAam cropTa Ha CaMOM BbICOKOM ypoBHe. Tak,
Hanpumep, BTopble EBponenckue urpbl npoxogunun ¢ 21 no 30 moHa 2019 roga B cTonvue
benapycn — MwuHcke. B kpynHenwem MynbTUCMOPTUBHOM (POPYME KOHTUHEHTA MNPUHANN
ydacTtue 6onee 3500 cnoptcmeHoB 13 50 cTpaH: oHK pasbirpanu 200 komnnekToB Harpag B 15
Bugax cnopta B 23 gucuunnuHax [3]. B atom rogy B benapycu nposoaunuce Il Urpel ctpaH
CHI', koTopble npowsnim ¢ 4 no 14 asrycta 2023 roga B 11 ropogax u cobpanu rocten u
y4yacTHukoB M3 6onee 4em 20 ctpaH [2]. CnegyeT OTMETUTb, YTO MHOrMe ctygeHTbl BY3oB
Hawen pecnybnukn akTUBHO Yy4acTBOBaNM B MPOBEAEHUM COPEBHOBAHWM WM MOMOINU
CNpaBUTbLCA C 3TOM 3aga4emn.

OOLEen3BECTHO, YTO OCHOBHbLIM $3bIKOM MEXOYHapOAHbIX KOMMYHWKaUMA sBNsSieTcs
aHrmMUNCKUM A3blk. B cBA3KM ¢ 3TMM, 0cobyto 3HaYMMOCTL B cdhepe cnopTta npuobpeTtaeT paboTa
CMOPTUBHOIO nepeBofyuka. AKTyanbHOCTb TeMbl Takke oOycrnoBneHa Heob6xoauMOCTbIO
KOMMEKCHOTO U3y4YeHnsi COPTUBHON NEKCUMKN KaK OOQHOW U3 COCTaBAIOLLMNX A3bIKOBOW KapTUHbI
Mupa. CnopTUBHBIM COOLITUAM yAenseTca cepbe3HOe BHMMaHue, BKnaabiBawoTcs 6onbline
cpencTBa Ha pasBuUTUE cnopTa.
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MHoroacnekTHoe nccnegoBaHue n onnucaHne CNopPTUBHBIX TEPMUHOCUCTEM UFPaeT OYeHb
BaXKHyt0 ponb. NepeBogunk AOMmKeH BriageTb CNOPTUBHOW NEKCUKOM U HaBblkaMKn ee nepesoaa
Ha pycckun s3bik. OCHOBHYIO CIOXHOCTb NpY NepeBoAe TEKCTa NpeacTaBnsieT MHOrO3Ha4YHOCTb
CMOPTUBHbIX TEPMUHOB U  CMEHrOBbIX BblpaXeHwin. HenpaBunbHOe  MCMOMb3oBaHWE
crneumanbHON NEKCUMKN NMPUBOANT K UCKAXKEHUIO CMbICIa U HETOYHOMY NEPEBOAY.

Mpy BbLINOMHEHWM CMOPTMBHOMO nepesoda HeobxoouMMo pasobpaTbCs B CMOPTUMBHOW
nekcuke. bonblwasa 4acTb CNOPTUBHBLIX TEPMUHOB COMPSXKEHA C KOHKPETHbIM BWMOOM crnopTa.
Tenepb HECNOXHO HaWTWU OMUCaHUS TEPMUHOB MO oOrnpedeneHHbIM Bvaam crnopTta, OAHaKo Yy
Kaxxgoro Buga cropTa CBOS TEPMMHOCMUCTEMAa WM 3ayacTylo MepeBod MOHATWUMA npeanonaraet
3HaHWe MMEHHO TEPMUHOSIONMYECKOro COOTBETCTBUA, HANpPUMepP, CIOBO KOMITIEKC KaK TePMUH
nnaBaHus nepesoanTcsa kak medley, a He complex.

PaHee Mbl yxxe aHanuanpoBanu crneumduky nepesoga HeKOTOPbIX CMOPTUBHBLIX TEPMUHBbI
N Nekcu4eckmne cnoBocoYeTaHus n3 cepbl NnaBaHus [4], B 4aHHOW CTaTbe Mbl ONMpaemcs Ha
TEOpPUI0 CeMaHTUYEeCKOro nosa 1 ¢ ornopor Ha Hee aHanM3Mpyem TEPMUHOCUCTEMY NIlaBaHUA B
COBPEMEHHOM aHIMMACKOM A3bIKE.

B pesynbtate aHanusa CnopTUBHbIX TEPMUHOB ObINM BblAeNeHbl CriefyoLlme feKCcuKo-
CeMaHTU4YecKme rpynnbl: y4aCTHUKN COPEBHOBAHMWM, CyAbW, OpraHn3auns 3annbiBoB, AUCTaHUMK
1 BUAbl CNOPTMBHOIO NfaBaHus, pesynbTaTbl 3ansbiBOB U peKopabl.

MepBas rpynna «Y4YaCTHUKM COPEBHOBaHWUM» BKIOYAET CreayHoLlyl TePMUHOSOIMIO:
participants, swimmers, competitors, kKoTopas MoXeT nepeBoAUTb CUHOHMMWYECKMM nMBO
BapMaHTHbIM NepeBOAOM KaK: y4aCTHUKM, NIIOBLbl, CIOPTCMEHBDI.

BTtopas rpynna «Cyabm» BkAovaeT obwmum TepMUH cyabm, cyaencteo (panel of judges) n
Gonee 4YacTHble TEPMUHBI B paMKax rpynnbl, KOTOpble NepeBeaemM nocriefoBaTenibHO: [NaBHbIN
cyabs — chief judge; cyobs Ha noBopoTe — inspector of turns; cyaba Ha duHuwe — finish judge;
ctaptep (MyXckux/HKeHCKux 3annbiBoB) — starter (starter for men/women heats); cygbs-
cekpeTapb — recorder; cyaba-XpOHOMeTpUCT — timekeeper; announcer — cyaba-MHopmaTop.

TpeTtba rpynna «OpraHnsaumsi 3anfbiBOB» BKAOYAET TEPMUHOSMOMNI0 MeCcTa NpoBeAEHMS
N 0COBEHHOCTEN OpraHM3auun COpPEeBHOBAHUN. TEPMWUHOMOrMS MecTta NPOBEAEHUS BKOYaeT
nekcuky baccenH — swimming pool; 50-meTpoBbin 6accenH — long course pool; 25-MeTpoBbIN
BacceliH — short course pool; 3akpbIThin BaccerH — indoor pool; oTKpbITbIM 6accenH — outdoor
pool.

TepmuHonorms 0OCOBGEHHOCTEN OpraHM3auun COPEBHOBAHWI BKIOYAET CreayoLlyto
NEeKCUKy: copeBHOBaHUA — competition(s); nporpamma copeBHoBaHu — The programme of the
competitions; yTpeHHsIs YacTb COpeEBHOBaHWA (MporpamMmmbl COPEBHOBAHMI) — morning session
of the competitions; BeyepHAss YyacTb COpeBHOBaHW (MporpaMmbl COPEBHOBaHUW) — evening
session of the competitions; 3annbiBbl — heats; npeaBapuTenbHbIn 3annbiB — preliminary heat,
dumHanbHbIK 3annbiB — final heat; guctaHums — event.

UeTBepTas rpynna Bknoyaet B cebs TepmuHbl, o6o3Havawwme guctaHuMm n Buapl
CnopTUBHOro nnaeaHus. K Bugam nnaBaHMs OTHOCSITCS BOSbHbIA CTUMb, MMaBaHWe Ha ChnuHe,
OGpacc, 6atepcnai n KomnnekcHoe nnaBaHue. B koMnnekcHoM wn acTtadeTHOM nnaBaHWUK
MMoBLUbl NPeoAosfieBaloT AUCTaHUMIO, MNOOYEpPEedHO WCMOMb3ys 4YeTblpe Buaa MNNaBaHUS:
b6arttepcnan, nnaBaHme Ha cnuHe, 6pacc v BOMbHbINA CTUSb.

lMepeBon TEPMMHOMOIMM AAHHOW CEMAaHTUYECKOW rpynnbl PEKOMEHAYEeTCs BbIMOMHATD
cnegyrowum obpasom: Bug ctuns nnaBaHus — stroke; nnaBaTe GaTTepdnsem / nnaeatb
aenbuHom — butterfly; nnaBatb Gpaccom — breaststroke; nnasate Ha cnuHe — backstroke,
BOMbHbIN CTUMb, Kponb — free style. OTmeTum, 4YTO BCREeacTBME Takon OCOBEHHOCTM
aHIMUACKOro A3blka, Kak KOHBepcusi, TepMuHbl backstroke, backstroke, free style moryt
MCNoNb30BaTbCA Kak B KayeCTBE CyLIECTBUTENbHbIX, TaKk W B KayecTBe [NarosioB U
npunaraTenbHbIX.

Ana nepeBoga TEPMUHOMOIMW AOUCTAHUMIW NfiaBaHUS pPEKOMEHAYeTCs WUCMonboBaThb
cnefywouwne BapuaHTHble COOTBETCTBUS: KOMMSIEKCHOE nnaBaHve — medley swimming;
acTadeTa — relay; kombuHnpoBaHHas actageTa (4x100m) — medley relay (4x100m); actadeTa
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BOMbHbIM cTunem (4x100m, 4x200m) — free-style relay (4x100m, 4x200m); koMBMHUPOBaHHas
cMmelaHHas actageta (4x100m) — 4x100 metre medley relay mixed.

HakoHel, naTas nekcMko-ceMaHTMyeckasa rpynna cogepXut o6o3HayeHns pesynbTaToB
3annbLIBOB W YCTAHOBMEHHbIX pekopaoB. B atom rpynne npeacraeneHa cnegyrowas
TEPMUHOMOIS: pekopa — record; yCTaHOBUTbL pekopa — set up a record; yCTaHOBUTb MUPOBOWA
pekopg — set up a world record; nobutb pekopa — break a record; nu4HbI pekopg — personal
best; 3adBneHne Ha peructpauuio mupoBoro pekopga — world record application form;
pesynbTaTthl 3annbiBa — the results of the heat; pesynbtathl 3annbiBa Ha gnctaHumo 100 m B/C
— the results of the heat for 100 m free style; utorosbin pesynstaTt — summary results for.

PaccmoTpeB BapuaHTHble COOTBETCTBUA, KOTOpble HEeoOXoAMMO WCMOoNb30BaTb MNpu
nepeBoAe CMOPTMBHOW TEPMUHOSMOMMW NaBaHWd, NpoaHanu3npyem MCnosfb30BaHWEe AaHHbIX
pekoMeHngauun ons nepesoga 6oree LWNPOKOro KOHTEKCTA.

BHumaHue! [Jo okoH4yaHus pasMmuHku octanocb 10 MuHyT. lepesoa: Attention! Ten
minutes (are) left for the warming up time. BHumaHue! Pa3smuHka 3akoH4eHa, npocbba
ocBoboaMTL CrOPTUBHYIO BaHHy BaccenHa. lNepesoa: Attention! The warming up time is over.
All the swimmers are requested to leave the pool. B npeaBaputensHOM 3annbiBe Ha AUCTAHLMIO
400 m KomnrnekcHoe nnasaHue cTapT npuHumatroT ... [llepeBoa: The participants of the
preliminary heat are ... HarpaxgeHue nposoauT Bnagnmup BanépbeBuy CanbHukoB — 4-
KpaTHbIN ONIMMMUACKUIA YEMMNOH, MHOTOKpaTHbIA YeMNOH Mupa 1 EBponbl, pekopacmeH mupa,
npesnaeHT Bcepoccuckon degepaumm nnaeanusa. [lepeBog: 4-time Olympic champion,
multiple world and European champion, a World record holder, president of all-Russia(n)
swimming federation Salnikov Vladimir Valerievitch is conducting the awarding ceremony.
YyactHuya Onumnuinckux urp B Tokno, nobeautens YyemnuoHaTta EBponel, npusep KOHoLWecKnx
Onumnuicknx Urp, pekopacmeHka Pecnybnukmn benapycb, mactep cnopTta mMexayHapOaHOro
knacca AHactacus EsreHbeBHa LLkypaan. Nepesoa: Participant of the Olympic Games in Tokio,
winner of European Championship, prize winner of the junior Olympic Games, record-holder of
the Republic of Belarus, master of sports of International classification of the Republic of
Belarus in swimming Anastasia Evgenievna Shkurdai is conducting the awarding ceremony.

Takum obpasom, B AaHHOW CTaTbe Mbl NPOAHANU3NPoOBann CTPYKTypy TEPMUHOCUCTEMBI
nnaBaHWs B aHINIMNCKOM SA3blke U ONUCanM OCHOBHbIE BapuaHTHble COOTBETCTBUS, KOTOpble
HeobXxo4MMO UCMONb30BaTh NPU NepeBoAe C PYCCKOro si3blka Ha aHrMMACKUIA U HaobopoT.

Matepvanbl ctatbu 6yayT nonesHbiMM npenogaBaTendMm  aHrfMMCKOro  s3blka
(cneumanbHas nekcuka B cdepe cnoprta), NepeBogynkam, CrnopTCMeHaMm, NPUHUMAOLLNM
yyacTme B MEXOyHapOOHbIX COPEBHOBAHUSX, CTyAeHTaM W MOSOOEXMW, KOTOopble XOTAT
NMOHMMaTb aHrnoA3blYHbIE TPAHCNAUUMM U PEMNOPTaXM C COPEBHOBAHWA MO CMOPTUBHOMY
nnaBaHuIo.
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